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ਅਿਧਆਇ 2 

ਮੂਸਾ ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਜੀਵਨ 

ਅਿਧਆਇ 2 ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਅਪਮਾਨ ਸੰਬੰਧੀ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਨੰੂ ਇਕ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਉਸ ਪਿਰਵਾਰ ਿਵਚ ਜੰਮੇ ਇਕ 
ਬੱਚੇ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! ਇੱਥN ਲੈ ਕੇ ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ, ਪੁਸਤਕ ਮੂਸਾ ਦੇ 
ਇਰਦ-ਿਗਰਦ ਘੰੁਮਦੀ ਹੈ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਅਤੇ ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ  
1 ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਬੰਧ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਿਦਆਂ, ਪੂਰੇ ਪੰਚਗWੰ ਥ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਖਣਾ ਸੰਭਵ ਹੈ! ਮੂਸਾ 120 ਸਾਲ ਜੀTਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਿਤੰਨ 
ਿਕਸਮ ਦੇ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ ਦੀਆਂ ਸਮ̂ ਅਵਧੀਆਂ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
7:23; ਕੂਚ 7:7; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:7)! ਪਿਹਲੇ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ, ਉਸ ਨE  ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਰਾਿਜਆਂ 
ਦੇ ਵ@ਗ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕੀਤਾ (2:1-15)! ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਗਲੇ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ@ ਦੌਰਾਨ, ਉਸ 
ਨE  ਿਮਦਯਾਨ ਿਵਚ ਇਕ ਅਯਾਲੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕੀਤਾ (2:16-4:17)! ਉਸ ਨE  ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਖ਼ਰੀ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ ਇਸਰਾਏਲੀ ਲੋਕ@ ਦੇ ਆਗੂ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਬਤਾਏ (ਕੂਚ 4:18-
ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 34:8)! 

ਮੂਸਾ, ਜੋ ਿਕ ਸੰੁਦਰ ਬਾਲਕ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ ਜਨਮ ਉਸ ਸਮ̂ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਜਦN ਇਸਰਾਏਲ 
ਦੇ ਨਰ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (2:1, 2; 1:22)! ਉਸ ਦੇ ਮਾਤਾ ਅਤੇ 
ਿਪਤਾ ਦੋਵ̂ ਲੇਵੀ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਿਵੱਚN ਸਨ! ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ ਿਜੰਨੀ ਦੇਰ ਤੱਕ ਸੰਭਵ ਹੋਇਆ 
ਲੁਕਾ ਕੇ ਰੱਿਖਆ, ਿਫਰ ਉਸ ਨE  ਕਾਿਨਆਂ ਦਾ ਇਕ ਟੋਕਰਾ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਵਚ ਪਾ ਕੇ 
ਦਿਰਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਲੱਭਾ (2:2-6)! ਮੂਸਾ ਦੀ ਭੈਣ ਨE  
ਉਸ ਬਾਲਕ ਨੰੂ ਦੱੁਧ ਿਪਲਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਬਰਾਨੀ ਔਰਤ@ ਿਵੱਚN ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਿਲਆਉਣ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ 
ਕੀਤੀ! ਜਦN ਉਸ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਿਲਆ ਿਗਆ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮ@ ਉਸ ਨੰੂ 
ਦੁਧ ਚੰੁਘਾਉਣ ਵਾਲੀ ਬਣੀ (2:7-9)! 

ਮੂਸਾ ਿਫਰ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਿਵਚ ਪਿਲਆ ਜਦN ਤੱਕ ਉਸ ਨE  ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 
ਿਜਹੜਾ ਇਰਸਾਏਲੀ ਗੁਲਾਮ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਜਾਨg  ਮਾਰਨ ਅਤੇ ਦਫ਼ਨਾਉਣ 
ਤN ਬਾਅਦ ਅਗਲੇ ਿਦਨ, ਜਦN ਉਸ ਨE  ਦੋ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਜੋ 
ਆਪਸ ਿਵਚ ਲੜ ਰਹੇ ਸਨ, ਤ@ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਜੁਰਮ ਬਾਰੇ ਸਭ ਜਾਣ ਗਏ 
ਹਨ! ਤ@ ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਕWੋਧ ਤN ਬਚਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਮਸਰ ਿਵੱਚN ਭੱਜ ਿਗਆ (2:10-15)! 

ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਣ ਤN ਬਾਅਦ, ਮੂਸਾ ਿਮਦਯਾਨ ਨੰੂ ਭੱਜ ਿਗਆ! \ਥੇ ਉਸ ਨE  ਿਮਦਯਾਨ 
ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਧੀਈਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ! ਨਤੀਜੇ ਵਜN, ਪੁਜਾਰੀ ਨE  ਆਪਣੀ ਧੀ ਿਸੱਪੋਰਾ 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਉਨJ @ ਦੇ ਇਕ ਪੱੁਤW ਹੋਇਆ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਉਨJ @ ਨE  ਗੇਰਸ਼ੋਮ 
ਰੱਿਖਆ (2:16-22)! 

ਇਸੇ ਦੌਰਾਨ, ਿਪੱਛੇ ਿਮਸਰ ਿਵਚ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਜੋ ਮੂਸਾ ਦੀ ਜਾਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਪਆ ਸੀ ਮਰ 
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ਿਗਆ! ਇਬਰਾਨੀ ਲੋਕ ਉਨJ @ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚ ਧਾਹ@ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਰੋ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਨJ @ ਨੰੂ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵੱਚN ਛੁਡਾਉਣ ਦੀਆਂ ਿਤਆਰੀਆਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ (2:23-25)! 

ਮੂਸਾ ਦਾ ਜਨਮ ਅਤੇ ਮੁਢਲਾ ਜੀਵਨ (2:1-10) 
1ਲੇਵੀ ਦੇ ਘਰਾਣੇ ਦੇ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨE  ਜਾਕੇ ਲੇਵੀ ਦੀ ਇੱਕ ਧੀ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ! 2ਅਤੇ ਉਹ 

ਤੀਵ] ਗਰਭਵੰਤੀ ਹੋਈ ਅਰ ਪੱੁਤW ਜਣੀ! ਜ@ ਉਸ ਨE  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਸੋਹਣਾ ਹੈ ਤ@ ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਤੰਨ ਮਹੀਨE  ਲੁਕਾ ਛੱਿਡਆ! 3ਜ@ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਨਾ ਸੱਕੀ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਕਾਿਨਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਟੋਕਰਾ 
ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਚੀਕਣੀ ਿਮੱਟੀ ਅਤੇ ਰਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਿਲੱਿਪਆ ਅਰ ਬਾਲ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਪਾਕੇ 
ਦਿਰਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਿਪਲਛੀ ਿਵੱਚ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ! 4ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਭੈਣ ਦੂਰ ਖੜੀ ਸੀ ਤ@ ਜਾਣੇ ਭਈ 
ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤਦੀ ਹੈ! 5ਿਫਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਅਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਦਿਰਆ \ਤੇ \ਤਰੀ ਅਰ 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਹੇਲੀਆਂ ਦਿਰਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਕੰਢੇ ਿਫਰਦੀਆਂ ਸਨ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਿਪਲਛੀ ਿਵੱਚ ਟੋਕਰਾ 
ਵੇਿਖਆ! ਉਸ ਆਪਣੀ ਟਿਹਲਣ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਲਆਉਣ ਲਈ ਘੱਿਲਆ! 6ਜ@ ਉਸ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ 
ਖੋਿਲJਆ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਬਾਲ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਉਹ ਮੰੁਡਾ ਰੋ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ \ਤੇ ਤਰਸ 
ਆਇਆ ਅਰ ਉਸ ਨE  ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਬਾਲ@ ਿਵੱਚN ਹੈ! 7ਤ@ ਉਸ ਦੀ ਭੈਣ ਨE  
ਿਫਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮa ਜਾਕੇ ਇਬਰਾਨਣ@ ਿਵੱਚN ਿਕਸੇ ਚੰੁਘਾਵੀ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਿਲਆਵ@ 
ਤ@ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਏਸ ਬਾਲ ਨੰੂ ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਇਆ ਕਰੇ? 8ਤ@ ਿਫਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨE  ਆਿਖਆ, 
ਜਾਹ! ਉਹ ਛੋਕਰੀ ਜਾਕੇ ਬਾਲ ਦੀ ਮ@ ਨੰੂ ਸੱਦ ਿਲਆਈ! 9ਤ@ ਿਫਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਏਸ ਬਾਲ ਨੰੂ ਲੈ ਅਰ ਮੇਰੇ ਲਈ ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾ! ਮa ਤੈਨੰੂ ਮਜਦੂਰੀ ਦੇਵ@ਗੀ! ਤ@ ਉਸ ਤੀਵ] 
ਨE  ਬਾਲ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਇਆ! 10ਜ@ ਬਾਲ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਗਆ ਤ@ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ 
ਕੋਲ ਲੈ ਆਈ! ਉਹ ਉਸ ਦਾ ਪੱੁਤW ਠਿਹਿਰਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨE  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਉਹ ਦਾ ਨਾਮ ਮੂਸਾ 
ਰੱਿਖਆ ਭਈ ਮa ਏਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚN ਕੱਿਢਆ ਹੈ! 

ਆਇਤ@ 1, 2. ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਮੂਸਾ ਬਾਰੇ ਕਈ ਤੱਥ@ ਨੰੂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ! ਪਿਹਲਾ, ਉਹ ਲੇਵੀ ਦੇ 
ਗੋਤ ਿਵੱਚN ਆਇਆ ਸੀ! ਉਸ ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਦਾ ਦੋਹ@ ਮਾਿਪਆਂ ਤN ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ ਉਸ 
ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ! ਲੇਵੀ ਨੰੂ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦਾ 
ਜਾਜਕਾਈ ਗੋਤ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਸੀ! 

ਦੂਜਾ, ਇਕ ਬਾਲਕ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਮੂਸਾ ਸੋਹਣਾ ( בוֹט , ਟੋਬ) ਸੀ! ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
“ਸੁਹਾਉਣਾ,” “ਸਿਹਜ” ਅਤੇ “ਚੰਗਾ” ਸਮੇਤ ਕਈ ਅਰਥ ਹਨ!1 NRSV ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ “ਵਧੀਆ ਮੰੁਡਾ” ਸੀ! 

ਤੀਜਾ, ਮੂਸਾ ਦਾ ਜਨਮ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਦੇ ਸਮ̂ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਿਫ਼ਰਊਨ ਨE  
ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਘਰ@ ਿਵਚ ਜਨਮ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਮੰੁਿਡਆਂ ਨੰੂ ਜਾਨg  ਮਾਰਨ ਦਾ 
ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (1:22)! ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ (ਿਜਸ ਦਾ ਹਾਲੇ ਤੱਕ 
ਨਾਮ ਨਹ] ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ2) ਿਤੰਨ ਮਹੀਨE  ਲੁਕਾ ਛੱਿਡਆ! 

ਆਇਤ@ 3, 4. ਜਦN ਮੂਸਾ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਲੁਕਾ ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋ ਿਗਆ, 
ਉਸ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਟੋਕਰੇ ਿਵਚ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ! ਉਸ ਨE  ਉਸ ਟੋਕਰੇ ਨੰੂ ਦਿਰਆ ਦੇ ਕੰਢੇ 
ਦੇ ਨE ੜੇ ਤੈਰਦਾ ਹੋਇਆ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ! ਇਹ ਕਾਰਜ ਿਵਅੰਗ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੈ: ਿਫ਼ਰਊਨ ਨE  
ਿਮਸਰੀਆਂ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਦਿਰਆ ਿਵਚ ਸੱੁਟਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ 
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ਸੀ (1:22), ਜਦ ਿਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਦਿਰਆ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਸੀ! 
ਿਫਰ ਉਸ ਨE  ਉਸ ਦੀ ਭੈਣ (ਹੁਣ ਤੱਕ ਉਸ ਦਾ ਵੀ ਨਾਮ ਨਹ] ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ3) ਨੰੂ ਇਹ ਵੇਖਣ 
ਦੀ ਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨਾਲ ਕੀ ਬੀਤਦੀ ਹੈ! ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨE  ਇਨJ @ 
ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਿਵਚ ਿਨਹਚਾ ਨੰੂ ਅਮਲ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ ਦੇ ਲਈ ਮੂਸਾ ਦੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦੀ ਸੋਭਾ 
ਕੀਤੀ ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:23)! 

KJV ਬਾਈਬਲ “ਟੋਕਰੇ” ਦਾ “ਕਾਿਨਆਂ ਦੇ ਇਕ ਿਕਸ਼ਤੀ” ਵਜN ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ 
NRSV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਨੰੂ “ਕਾਨE  ਦਾ ਟੋਕਰਾ” ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ! ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਟੋਕਰਾ” ਜ@ “ਿਕਸ਼ਤੀ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ֵּהבָת  (ਥੀਬਾਹ) ਤN ਆਇਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਉਤਪਤ 6-9 ਿਵਚ ਨੂਹ ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ 
ਿਗਆ ਸੀ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਸਰਫ ਇਨJ @ ਦੋ ਬੰਦ@ ਿਵਚ 
ਿਮਲਦਾ ਹੈ! ਲੇਖਕ ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਪਾਠਕ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲੀ ਦੂਜੀ 
ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਰੱਖੇ ਜਦN ਉਹ ਇਸ ਛੋਟੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਤੇ ਬਾਰੇ ਪੜJਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨE  ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਬਚਾਇਆ ਸੀ! ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਨੁਕਸਾਨ ਤN ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਦੋਵ̂ “ਿਕਸ਼ਤੀਆਂ” 
ਰਾਲ ਦੇ ਨਾਲ ਿਲੱਪੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਉਤਪਤ 6:14)!  

ਆਇਤ 5. ਮੂਸਾ ਨੰੂ, ਉਸ ਦੀ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚ, ਿਪਲਛੀ ਿਵੱਚ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ ( ףוּס , 
ਸਪ) ਅਤੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਲੱਭ ਿਗਆ! ਇਹ ਿਮਸਰੀ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਕੌਣ ਸੀ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹ] ਕਿਹੰਦੀ! ਇਸ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹ] ਹੈ ਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆਂ ਪਤਨੀਆਂ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਸਨ! ਜਦ ਿਕ ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ 
ਿਕ ਮੂਸਾ ਸ਼ਾਹੀ ਦਰਬਾਰ ਿਵਚ ਪਿਲਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਹੀ ਹੱਕ ਿਮਲੇ ਸਨ, ਪਰ ਬਾਈਬਲ 
ਇਹ ਨਹ] ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹਾਟਸ਼ੀਪਸੁਟ ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਜੋ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਿਮਸਰ ਦੀ ਰਾਣੀ 
ਬਣੀ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਿਕ ਮੂਸਾ ਿਮਸਰ ਦਾ ਅਗਲਾ ਰਾਜਾ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ 
ਸੀ! 

ਕੀ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਬਾਲ ਨੰੂ \ਥੇ ਰੱਖ ਕੇ ਸਮਝਦਾਰੀ ਦਾ ਸਬੂਤ ਿਦੱਤਾ ਸੀ? ਕੀ ਉਹ 
ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਥ@ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨਹਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਆTਦੀ ਸੀ? ਘੱਟੋ-
ਘੱਟ, ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨੰੂ ਉਸ ਥ@ ਦਾ ਪਤਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨਹਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਆTਦੀ ਸੀ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨE  ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਉਸ ਥ@ ਤੇ ਹੀ ਰੱਿਖਆ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਆਸ 
ਸੀ ਿਕ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ ਤੇ ਤਰਸ ਖਾਵੇਗੀ! 

ਆਇਤ@ 6-9. ਭਾਵ̂ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨੰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਦਾ ਪਤਾ ਸੀ ਜ@ ਨਹ], ਮੰੁਡੇ ਦੇ ਰੋਣ 
ਨE  ਰਾਜਾ ਦੀ ਧੀ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚ ਤਰਸ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ! ਇਸ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਹੋਇਆ ਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦੀ ਧੀ ਨE  ਉਸ ਮੰੁਡੇ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਮੰੁਡਾ ਸਮਝ ਕੇ ਪਾਿਲਆ! ਇਹ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੈ ਿਕ, ਉਸ ਦੀ ਭੈਣ 
ਦੇ ਸੁਝਾਅ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਖੁਦ 
ਦੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਤN ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਇਆ! ਇਸ ਤN ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ 
ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਉਣ ਦੇ ਪੈਸੇ ਵੀ ਿਮਲੇ! ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਮ@ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਿਵਚ 
ਹੀ ਕਈ ਸਾਲ@ ਤੱਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਮਲੀ ਸੀ! ਉਨJ @ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ 
ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਇੰਨੀ ਜਲਦੀ ਦੱੁਧ ਨਹ] ਸੀ ਛੁਡਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਿਜੰਨੀ ਛੇਤੀ ਿਕ ਅੱਜ ਦੇ ਸਮ̂ ਛੁਡਾ 
ਿਦੱਤਾ ਜ@ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਤੱਥ ਹੰਨਾਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਤN ਪਰਗਟ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ (1 ਸਮੂਏਲ 1:20-28; 2:11)! 
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ਆਇਤ 10. ਦੱੁਧ ਛੁਡਾਉਣ ਤN ਬਾਅਦ, ਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਦੇ ਪੱੁਤW ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿਲਆ! 
ਿਕTਿਕ ਉਸ ਦਾ ਆਪਣੀ ਮ@ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਬਿਣਆ ਿਰਹਾ, ਮੂਸਾ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਜਾਣਦਾ 
ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ ਿਕ ਉਹ ਜਨਮ ਤN ਇਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਸੁਰਗ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਇੱਕੋ 
ਸੱਚੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ! ਿਵਅੰਗ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਭਾਰੀ ਹੈ: ਿਫ਼ਰਊਨ ਨਾ 
ਿਸਰਫ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚ ਵਧਣ ਤN ਰੋਕਣ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋਇਆ, ਪਰ, ਇਸਰਾਏਲ 
ਨੰੂ ਿਨਰਬਲ ਬਣਾਉਣ ਦੀਆਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ ਿਵਚ, ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਆਖ਼ਰਕਾਰ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਅਜ਼ਾਦੀ ਿਦਵਾਏਗਾ ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਘਰਾਣੇ ਿਵਚ ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਇਕ 
ਬੱਚੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮ@ ਨE  ਹੀ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਖਰਚੇ ਤੇ ਬੱਚੇ ਨੰੂ 
ਆਪਣਾ ਦੱੁਧ ਵੀ ਚੰੁਘਾਇਆ ਸੀ!  

ਮੂਸਾ ਨਾਮ ਮੰੁਡੇ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਸਰੀ ਮ@ ਦੁਆਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ! ਇਬਰਾਨੀ ਿਵਚ, ਇਸ 
ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਾਣੀ ਿਵੱਚN ਕੱਿਢਆ ਹੋਇਆ!” ਪਰ, ਸ਼ਬਦ “ਮੂਸਾ” ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ 
ਿਜਹੜਾ ਿਕ “ਰਾਮੇਸਸ” ਅਤੇ “ਥੁਟਮੋਸ” ਵਰਗੇ ਸ਼ਬਦ@ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਕੂਚ ਦੀ 
ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਿਮਸਰੀ ਿਪਛੋਕੜ ਦੇ ਲਈ ਵਾਧੂ ਸਬੂਤ ਪWਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਬਾਹੁਮ ਐਮ. ਸਰਨਾ 
ਅਨੁਸਾਰ, ਿਮਸਰੀ ਿਵਚ “ਮੂਸਾ” ਨਾਮ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜਨਮ ਲੈਣਾ” ਜ@ “ਇਕ ਪੱੁਤਰ ਹੋਣਾ”; ਪਰ 
ਇਸ ਦੇ ਇਬਰਾਨੀ ਰੂਪ ֹהשֶׁמ  (ਮੋਸਹੇਹ) ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਿਕਿਰਆ ָהשָׁמ  (ਮਾਸ਼ਾਹ) ਅਨੁਸਾਰ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ (ਪਾਣੀ ਿਵੱਚN)!” ਇਹ ਨਾਮ ਸ਼ਾਇਦ ਿਸਰਫ 
ਇਹ ਨਹ] ਦੱਸਦਾ ਿਕ ਮੂਸਾ ਿਕਵ̂ ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਲਾਲ ਸਮੰੁਦਰ ਿਵੱਚN ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਉਨJ @ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚN ਕੱਢ ਕੇ ਸੁਰੱਿਖਅਤ 
ਥ@ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦੇ ਲਈ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਕਵ̂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ!4 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਬਰਾਨੀ ਅਰਥ ਲੇਖਕ 
ਦੁਆਰਾ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਮਸਰੀ ਸ਼ਬਦ “ਮੂਸਾ” ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਸ਼ਬਦ “ਿਵੱਚN ਕੱਿਢਆ 
ਿਗਆ” ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ! ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨਾਲ ਮੁਸ਼ਕਲ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਨE  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਉਹ ਦਾ 
ਨਾਮ ਮੂਸਾ ਰੱਿਖਆ ਭਈ ਮa ਏਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚN ਕੱਿਢਆ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਿਬਲਕੁਲ ਉਸੇ ਨੰੂ 
ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, ਤ@ ਇਸ ਦਾ \ਤਮ ਹੱਲ ਿਕ ਿਕਵ̂ ਇਕ ਿਮਸਰੀ 
ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਇਹ ਨਾਮ ਦੇ ਸਕਦੀ ਸੀ ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਇਬਰਾਨੀ ਅਤੇ ਿਮਸਰੀ ਬੋਲਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ 
ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਨਾਮ ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਦੋਹ@ ਭਾਸ਼ਾਵ@ ਿਵਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸੀ! ਆਰ. ਐਲਨ ਕੋਲ ਨE  
ਆਿਖਆ, “ਿਮਸਰੀ ਮਾਲਕਣ ਆਪਣੇ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰ@ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਸਮਝ ਅਤੇ 
ਵਰਤ ਸਕਦੀ ਸੀ!”5  

ਪWਾਚੀਨ ਮਸੋਪੋਤਾਿਮਯਾ ਿਵਚ ਹੋਰ ਦੇਸ@ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵੀ ਕੁਝ ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ ਮੂਸਾ 
ਦੇ ਟੋਕਰੇ ਿਵਚ ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਇਕ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਿਮਲਣ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨਾਲ ਿਮਲਦੀਆਂ 
ਜੁਲਦੀਆਂ ਹਨ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਰਗੋਨ ਸੰਬੰਧੀ ਇਕ ਲੋਕ ਕਥਾ ਹੈ, ਅੱਕਡ ਦਾ ਇਕ 
ਰਾਜਾ ਜੋ ਤੀਜੀ ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਈਸਵੀ ਪੂਰਵ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਨE  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ 
ਕਾਿਨਆਂ ਦੀ ਟੋਕਰੀ ਿਵਚ ਰੱਖ ਕੇ ਫਰਾਤ ਦਿਰਆ ਤੇ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ 
ਉਹ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਇਕ ਰਾਜਾ ਬਣਨ ਤN ਪਿਹਲ@ “ਪਾਣੀ ਦੇ ਕੱਢਣ ਵਾਲਾ” ਨੰੂ ਿਮਿਲਆ ਅਤੇ ਗੋਦ 
ਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ!6 
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ਪਰ, ਸਰਨਾ ਨE  ਉਸ ਕਹਾਣੀ (ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੱਿਭਆਚਾਰ@ ਿਵੱਚN ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦੀਆਂ 
ਜੁਲਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ) ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ ਵੱਡੇ ਫ਼ਰਕ ਦੱਸੇ ਹਨ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, 
“ਸਾਰਗੋਨ ਨੰੂ ਇਸ ਲਈ ਨਦੀ ਦੇ ਕੰਢੇ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕTਿਕ ਉਹ ਨਜਾਇਜ਼ ਸੰਬੰਧ ਨਾਲ 
ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਇਕ ਅਣਚਾਿਹਆ ਬੱਚਾ ਸੀ”; ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ, ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਪਆਰ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਮ@ ਦੁਆਰਾ ਿਸਰਫ ਇਸ ਲਈ ਦਿਰਆ ਦੇ ਕੰਢੇ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕTਿਕ ਉਹ ਇਸ 
ਤਰJ@ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਉਸ ਨE  ਉਸ ਦੀ ਭੈਣ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਰਾਨੀ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਿਪਆਰ ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣਾ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ! ਸਾਰਗੋਨ ਇਕ ਆਮ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਲੱਭਾ ਸੀ, ਪਰ ਮੂਸਾ ਇਕ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀ ਨੰੂ ਲੱਭਾ ਸੀ! ਇਸ ਤN ਇਲਾਵਾ, ਸਾਰਗੋਨ ਦੇ 
ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਲੋਕ ਕਥਾ ਦੇ ਨਾਇਕ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸੱਚੀ ਸ਼ਾਹੀ ਪਛਾਣ ਬਾਰੇ ਕਾਫੀ ਬਾਅਦ 
ਿਵਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਸੀ; ਪਰ ਮੂਸਾ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਿਕTਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮ@ ਨE  ਦੱੁਧ 
ਚੰੁਘਾਇਆ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕੀਤੀ, ਉਹ ਬਚਪਨ ਤN ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕੌਣ ਹੈ (ਅਤੇ ਉਸ 
ਨੰੂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਸ਼ਾਹੀ ਖੂਨ ਨਹ] ਵਿਹੰਦਾ)! ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ@ ਿਵਚ, ਿਜਵ̂ 
ਸਰਨਾ ਨE  ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਇਹ ਲੋਕ ਕਥਾ ਦੀ ਰਚਨਾ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਕੂਚ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚਕਾਰ 
ਿਖਆਲੀ ਨE ੜਲੇ ਸੰਬੰਧ ਕਾਲਪਿਨਕ ਹਨ!”7 ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨਾ ਿਕ ਅਿਜਹੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਮੂਸਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨੰੂ ਇਤਹਾਸਕ ਤੱਥ ਦੀ ਬਜਾਇ ਿਨਰਾ ਇਕ ਲੋਕ ਕਥਾ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ 
ਗਲਤ ਹੈ! 

ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਵਾਉਣ ਲਈ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼C (2:11-15) 
ਕੂਚ 2:11-22 ਮੂਸਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਗਲੇ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ@ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸਦੀਆਂ 

ਹਨ! ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇਹ ਪੜਾਅ ਦੋ ਘਟਨਾਵ@ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ: ਪਿਹਲੀ, ਉਸ ਨE  
ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਘਰ ਛੱਡ ਕੇ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚN ਭੱਜਣਾ ਿਪਆ 
ਸੀ (2:11-15)! ਦੂਜੀ, ਉਸ ਨE  ਰਊਏਲ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜN ਉਸ ਨੰੂ 
ਇਕ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਇਕ ਘਰ ਿਮਿਲਆ (2:16-22)! 

11ਫੇਰ ਐT ਹੋਇਆ ਿਕ ਉਨJ @ ਿਦਨ@ ਿਵੱਚ ਜ@ ਮੂਸਾ ਵੱਡਾ ਹੋਇਆ ਤ@ ਉਸ ਆਪਣੇ ਭਰਾਵ@ 
ਕੋਲ ਬਾਹਰ ਜਾਕੇ ਉਨJ @ ਦੇ ਭਾਰ@ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਅਰ ਉਸ ਨE  ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਜੋ ਉਸ ਦੇ 
ਭਰਾਵ@ ਿਵੱਚN ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! 12ਉਹ ਨE  ਐਧਰ ਓਧਰ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਜ@ 
ਵੇਿਖਆ ਭਈ ਕੋਈ ਨਹ] ਹੈ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ ਅਤੇ ਰੇਤ ਿਵੱਚ ਲੁਕਾ 
ਿਦੱਤਾ! 13ਜ@ ਦੂਜੇ ਿਦਨ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਤ@ ਵੇਖੋ ਦੋ ਇਬਰਾਨੀ ਆਪੋ ਿਵੱਚ ਲੜ ਰਹੇ ਸਨ ਤ@ ਉਸ 
ਨE  ਝੂਠE  ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਨੰੂ ਿਕT ਮਾਰਦਾ ਹa? 14ਤ@ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤੈਨੰੂ ਿਕਸ ਨE  
ਸਾਡੇ \ਤੇ ਸਰਦਾਰ ਅਤੇ ਿਨਆਈ ਂਬਣਾ ਿਦੱਤਾ? ਭਲਾ, ਤੰੂ ਏਹ ਸੋਚਦਾ ਹa ਿਕ ਿਜਵ̂ ਤੰੂ ਉਸ 
ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ ਿਤਵ̂ ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੱੁਟ̂ਗਾ? ਤ@ ਮੂਸਾ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, 
ਏਹ ਗੱਲ ਜਰੂਰ ਖੁਲJ ਗਈ ਹੈ! 15ਜ@ ਿਫ਼ਰਊਨ ਨE  ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤ@ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਜਾਨg  ਮਾਰਨ ਦਾ 
ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਪਰ ਮੂਸਾ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਅੱਗN ਭੱਜ ਕੇ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਦੇਸ ਜਾ ਿਟਿਕਆ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਖੂਹ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠ ਿਗਆ! 

ਆਇਤ@ 11, 12. ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਤੇ ਤਰਸ 
ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨJ @ ਨੰੂ ਉਨJ @ ਤੇ ਹੋ ਰਹੇ ਜ਼ਲੁਮ ਤN ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਵਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ! ਇਸੇ 
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ਕਰਕੇ ਉਸ ਨE  ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ ਿਜਹੜਾ ਇੱਕ ਇਬਰਾਨੀ ਨਾਲ ਬੁਰਾ ਵਰਤਾਓ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਸੀ! ਿਫਰ ਉਸ ਨE  ਲਾਸ਼ ਨੰੂ ਰੇਤ ਿਵੱਚ ਲੁਕਾ ਿਦੱਤਾ! ਹਾਲ@ਿਕ ਮੂਸਾ ਨE  ਗੱੁਸਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ, 
ਪਰ ਉਹ ਝੱਲਾ ਨਹ] ਸੀ! ਉਸ ਨE  ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਬਾਰੇ ਪਿਹਲ@ ਤN ਹੀ ਸੋਿਚਆ ਸਮਿਝਆ ਸੀ: 
ਉਸ ਨE  ਐਧਰ ਓਧਰ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ! ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ@ ਦਾ ਬਚਾਅ ਨਹ] ਕਰਦੀ; ਇਸ 
ਲਈ, ਪਾਠਕ@ ਨੰੂ ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ] ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨE  ਜੋ ਕੀਤਾ ਸਹੀ ਕੀਤਾ! ਨਾ 
ਹੀ ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬੰਦ ਗਲਤ ਨੰੂ ਸਹੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਤਲ 
ਕਰਨ ਦੀ ਿਮਸਾਲ ਿਦੰਦਾ ਹੈ!8  

ਆਇਤ@ 13-15. ਦੂਜੇ ਿਦਨ ਮੂਸਾ ਨE  ਦੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਿਵਚਕਾਰ ਝਗੜੇ ਨੰੂ ਰੋਕਣ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਬੁਰਾ ਵਰਤਾਓ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਿਕ 
ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਨੰੂ ਿਕT ਮਾਰਦਾ ਹa? ਉਸ ਦੋਸ਼ੀ ਨE  ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, ਤੈਨੰੂ ਿਕਸ ਨE  ਸਾਡੇ \ਤੇ 
ਸਰਦਾਰ ਅਤੇ ਿਨਆਈ ਂਬਣਾ ਿਦੱਤਾ? ਭਲਾ, ਤੰੂ ਏਹ ਸੋਚਦਾ ਹa ਿਕ ਿਜਵ̂ ਤੰੂ ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ 
ਮਾਰ ਸੱੁਿਟਆ ਿਤਵ̂ ਮੈਨੰੂ ਵੀ ਮਾਰ ਸੱੁਟ̂ਗਾ? ਇਹ ਸਵਾਲ, ਜੋ ਿਕ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਤਾਹਨE  ਿਵਚ 
ਬੋਲੇ ਗਏ ਸਨ, ਮੂਸਾ ਦੇ ਇਖ਼ਿਤਆਰ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਠੁਕਰਾਉਣ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ! 
ਿਫਰ ਵੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਮ̂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਮੂਸਾ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਪਰਜਾ ਦਾ ਆਗੂ ਬਿਣਆ! 

ਜਦN ਮੂਸਾ ਸਮਝ ਿਗਆ ਿਕ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨE  ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹੈ, 
ਉਹ ਡਰ ਿਗਆ! ਉਸ ਦੇ ਡਰਨ ਦਾ ਕਾਰਣ ਸੀ, ਿਕTਿਕ ਜਦN ਿਫ਼ਰਊਨ ਨE  ਏਹ ਗੱਲ ਸੁਣੀ ਤ@ 
ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਜਾਨg  ਮਾਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ! “ਿਮਸਰੀਆਂ ਨE  ਨਸਲੀ ਘਮੰਡ ਦੇ ਠj ਸ ਭਾਵ ਨੰੂ ਬਣਾਈ 
ਰੱਿਖਆ ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਸਮਝਦੇ ਸਨ! ਇਕ ਪਰਦੇਸੀ ਦੇ ਲਈ ਇਕ 
ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ ਵੱਡਾ ਅਪਰਾਧ ਸੀ!”9  

ਇਸਤੀਫ਼ਾਨ ਨE  ਇਸ ਘਟਨਾ ਦੀ ਿਵਸਤਾਰ ਨਾਲ ਿਵਆਿਖਆ ਕੀਤੀ ਹੈ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
7:23-29), ਿਜਵ̂ ਿਕ ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨE  ਕੀਤੀ ਹੈ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:24-27)! ਨਵ̂ 
ਨE ਮ ਦੇ ਇਨJ @ ਲੇਖਕ@ ਨE  ਇਸ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਉਨJ @ ਦੀਆਂ ਿਵਆਿਖਆਵ@ ਿਵਚ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ 
ਜੋੜੀ ਸੀ: (1) ਉਸ ਸਮ̂ ਮੂਸਾ ਲਗਭਗ ਚਾਲJੀਆਂ ਸਾਲ@ ਦਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:23)! 
(2) “ਮੂਸਾ ਨE  ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਿਵੱਿਦਆ ਿਸੱਖੀ ਅਤੇ ਆਪਿਣਆਂ ਬਚਨ@ ਅਤੇ ਕਰਨੀਆਂ 
ਿਵੱਚ ਸਮਰਥ ਸੀ” (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:22) ਅਤੇ “ਿਮਸਰ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਿਨਆਂ” ਤੀਕ ਉਸ ਦੀ 
ਪਹੰੁਚ ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:26)! (3) ਮੂਸਾ ਨE  ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਬਣ ਕੇ ਸ਼ਾਹੀ ਜੀਵਨ 
ਿਬਤਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਜਾਣਬੱੁਝ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਚੁਿਣਆ 
ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:24-26)! (4) ਮੂਸਾ ਨE  ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ 
ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਵੇਿਖਆ! ਇਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ 2:11 ਿਵਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਬਾਰੇ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 7:23-25 ਿਵਚ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ! (5) ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
11:27 ਅਨੁਸਾਰ, ਮੂਸਾ ਿਮਸਰ ਦੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਕWੋਧ ਤN ਨਹ] ਸੀ ਡਰਦਾ! 

ਮੂਸਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਡਰ ਦੀ ਕਮੀ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਇਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਹਾਲ@ਿਕ 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤWੀ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਨE  “ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਕWੋਧ ਤN ਭੈ ਨਾ ਕਰ 
ਕੇ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:27), ਕੂਚ 2:14 ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਜਦN ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਪਤਾ 
ਲੱਗਾ ਿਕ ਬਾਕੀ ਸਭ ਲੋਕ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਸ ਨE  ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਹੈ, ਉਹ “ਡਰ 
ਿਗਆ” ਅਤੇ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਗੱਲ ਜਰੂਰ ਖੁਲJ ਗਈ ਹੈ! 
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲN ਪWੇਰਣਾ ਪWਾਪਤ ਕੀਤਾ ਲੇਖਕ ਿਕਵ̂ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ ਡਰ 
ਿਗਆ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਲੇਖਕ ਇਹ ਿਕ ਉਹ ਡਿਰਆ ਨਹ]? ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦਾ ਲੇਖਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨE ਮ ਤN ਚੰਗੀ ਤਰJ@ ਜਾਣੂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਇਰਾਦਾ ਨਹ] ਸੀ! ਜਦ ਿਕ ਕੂਚ 2:14 ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਡਰ 
ਿਗਆ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਇਹ ਨਹ] ਆਖਦੀ ਿਕ ਉਸ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਮੂਸਾ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਗਆ! 
ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ, ਮੂਸਾ ਨE  ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਡਰ ਨਾਲ ਹੋਰ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਨਿਜੱਿਠਆ ਹੋਵੇਗਾ! ਇਸ 
ਤN ਇਲਾਵਾ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤWੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਨਹ] ਕਰਦੀ ਿਕ ਮੂਸਾ ਡਿਰਆ 
ਨਹ] ਸੀ ਬਲਿਕ ਇਹ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਡਰ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਹ ਿਨਹਚਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ 
ਨE  ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ!10 

ਮੂਸਾ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਦੇਸ ਨੰੂ ਭੱਜ ਿਗਆ! \ਥN ਦੇ ਲੋਕ, ਿਮਦਯਾਨੀ, ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਕਟੂਰਾਹ 
ਰਾਹ] ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ ਸਨ (ਉਤਪਤ 25:2)! ਉਸ ਸਮ̂ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਦੇਸ ਿਵਚ ਸੀਨਈ 
ਪWਾਇਦੀਪ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ (3:1 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)! ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚ - ਉਹੀ ਦੇਸ 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਹ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਵੇਗਾ - ਮੂਸਾ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਗਲੇ 
ਚਾਲJੀ ਸਾਲ ਿਬਤਾਵੇਗਾ! 

ਿਮਦਯਾਨ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦਾ ਜੀਵਨ (2:16-22) 
16ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਧੀਆਂ ਸਨ! ਉਨJ @ ਆਕੇ ਪਾਣੀ ਕੱਿਢਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ 

ਿਪਤਾ ਦੇ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਿਪਲਾਉਣ ਲਈ ਚੁਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਭਰ ਿਲਆ! 17ਤ@ ਅਯਾਲੀਆਂ ਨE  ਆਣ ਕੇ 
ਉਨJ @ ਨੰੂ ਧੱਕੇ ਨਾਲ ਹਟਾ ਿਦੱਤਾ ਪਰ ਮੂਸਾ ਨE  \ਠ ਕੇ ਉਨJ @ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਉਨJ @ ਦੇ ਇੱਜੜ 
ਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ! 18ਜ@ ਓਹ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਰਊਏਲ ਕੋਲ ਆਈਆਂ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਪੱੁਿਛਆ, ਤੁਸ] ਅੱਜ 
ਿਕਵ̂ ਛੇਤੀ ਮੁੜ ਆਈਆਂ ਹੋ? 19ਉਨJ @ ਨE  ਆਿਖਆ, ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਨE  ਸਾਨੰੂ ਅਯਾਲੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥN 
ਛੁਡਾਇਆ ਨਾਲ̂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਾਣੀ ਕੱਢ ਕੱਢ ਕੇ ਇੱਜੜ ਨੰੂ ਿਪਲਾਇਆ! 20ਤ@ ਉਸ ਨE  ਆਪਣੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਤੁਸ] ਉਸ ਨੰੂ ਿਕT ਛੱਡ ਆਈਆਂ ਹੋ? ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦੋ 
ਜੋ ਉਹ ਰੋਟੀ ਖਾਵੇ! 21ਤ@ ਮੂਸਾ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਕੋਲ ਰਿਹਣ ਲਈ ਰਾਜੀ ਹੋ ਿਗਆ ਅਰ ਉਸ ਆਪਣੀ 
ਧੀ ਿਸੱਪੋਰਾ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ 22ਅਤੇ ਉਹ ਪੱੁਤW ਜਣੀ ਤ@ ਉਸ ਨE  ਉਸ ਦਾ ਨਾT ਗੇਰਸ਼ੋਮ 
ਰੱਿਖਆ ਿਕT ਜੋ ਉਸ ਨE  ਆਿਖਆ, ਮa ਪਰਦੇਸ ਿਵੱਚ ਪਰਦੇਸੀ ਹੋਇਆ ਹ@! 

ਆਇਤ@ 16, 17. ਿਮਦਯਾਨ ਿਵਚ ਮੂਸਾ “ਇੱਕ ਖੂਹ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠ ਿਗਆ” (2:15) ਅਤੇ 
\ਥੇ ਉਸ ਨE  ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਕੁਝ ਅਯਾਲੀਆਂ ਤN ਬਚਾਇਆ ਿਜਨJ @ 
ਨE  ਉਨJ @ ਨੰੂ ਭੇਡ@ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਿਪਲਾਉਣ ਤN ਰੋਿਕਆ ਸੀ! ਪਰਤੱਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਮੂਸਾ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ 
ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਨJ @ ਲੋਕ@ ਦੇ ਲਈ ਜੋਸ਼ ਸੀ ਿਜਨJ @ ਤੇ ਜ਼ਲੁਮ ਹੰੁਦਾ ਸੀ; ਇਹ ਇਸ ਅਿਧਆਇ 
ਿਵਚ ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨE  ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਤੇ 
ਜ਼ਲੁਮ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਪਿਹਲਾ, ਉਸ ਨE  ਉਸ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਿਜਹੜਾ ਇਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਨੰੂ 
ਕੱੁਟ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਨE  ਇਕ ਅਿਜਹੇ ਇਸਰਾਏਲੀ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਿਹਆ ਿਜਹੜਾ 
ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਬੁਰਾ ਵਰਤਾਓ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਸ਼ਾਇਦ ਜ਼ਲੁਮ ਸਿਹ ਰਹੇ ਲੋਕ@ 
ਪWਤੀ ਉਸ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਉਸ ਦੀਆਂ ਉਨJ @ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵ@ ਿਵੱਚN ਇਕ ਸੀ ਿਜਸ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ ਆਦਰਸ਼ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ!  
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ਆਇਤ 18. ਆਇਤ 16 ਿਵਚ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦਾ “ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਉਸ ਦੀ ਪਛਾਣ ਰਊਏਲ ਨਾਮ ਨਾਲ ਕਰਾਈ ਗਈ ਹੈ! 
ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਪੁਜਾਰੀ ਨੰੂ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜ@ ਤ@ “ਿਯਥਰੋ” (3:1; 4:18; 18:1) ਜ@ “ਹੋਬਾਬ” 
(ਿਗਣਤੀ 10:29) ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਗਣਤੀ 10:29 ਿਵਚ ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਅਸਪੱਸ਼ਟ 
ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜ@ ਤ@ ਰਊਏਲ ਜ@ ਹੋਬਾਬ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਛਾਣਨਾ ਸੰਭਵ 
ਬਣਾTਦੀ ਹੈ! ਿਫਰ ਵੀ, ਿਨਆਈਆਂ 4:11 ਹੋਬਾਬ ਦੀ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਵਜN ਪਛਾਣ ਕਰਾTਦੀ ਹੈ 
ਅਤੇ ਰਊਏਲ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਬਾਬ ਦਾ ਿਪਤਾ ਸੀ!11 ਇਨJ @ ਬੰਦ@ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਿਵਆਿਖਆਵ@ 
ਸੰਭਵ ਹਨ; ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਯਥਰੋ ਅਤੇ ਰਊਏਲ ਮੂਸਾ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਦੇ ਲਈ ਿਵਕਲਪਕ ਨਾਮ ਸਮਝੇ 
ਜ@ਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 19. ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦੇ ਛੇਤੀ ਮੁੜ ਆਉਣ ਤੇ ਰਊਏਲ ਦੀ ਹੈਰਾਨਗੀ ਤN ਬਾਅਦ 
(2:18), ਉਨJ @ ਨE  ਉਸ ਨੰੂ \ਤਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਇੱਕ ਿਮਸਰੀ ਨE  ਉਨJ @ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਸੀ! ਇਸ 
ਅਿਧਆਇ ਤN ਮੂਸਾ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਜੋ ਉਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆTਦੀ ਹੈ ਉਹ ਇਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਦੀ 
ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਪੂਰੀ ਤਰJ@ ਿਮਸਰੀ ਬਣ ਚੱੁਕਾ ਸੀ - ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਸ਼ਕਲ ਸੂਰਤ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲ ਿਵਚ! 
ਿਫਰ ਵੀ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਨJ @ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਸੀ ਿਜਨJ @ ਤੇ ਜ਼ਲੁਮ ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨJ @ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ! ਉਹ ਸਰੀਰਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਤਕੜਾ ਸੀ; ਨਹ] ਤ@ 
ਉਸ ਨE  ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ ਜਾਨg  ਮਾਰ ਸੱੁਟਣ ਅਤੇ ਅਯਾਲੀਆਂ ਨੰੂ ਭਜਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹ] ਸੀ ਹੋਣਾ! ਉਹ 
ਪਰਦੇਸ ਿਵਚ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਢਾਲਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ! 

ਆਇਤ 20. ਪੂਰੇ ਜੋਸ਼ ਿਵਚ ਆ ਕੇ, ਰਊਏਲ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਉਨJ @ ਦੇ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦੀ 
ਪWਾਹੁਣਚਾਰੀ ਕਰਨਾ ਭੱੁਲ ਗਈਆਂ ਸਨ! ਨਤੀਜੇ ਵਜN, ਉਨJ @ ਦੇ ਿਪਤਾ ਨE  ਉਨJ @ ਨੰੂ ਬਾਰ-ਬਾਰ 
ਸਵਾਲ ਪੱੁਛ ਕੇ ਿਝੱੜਿਕਆ: ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਕੱਥੇ ਹੈ? ਤੁਸ] ਉਸ ਨੰੂ ਿਕT ਛੱਡ ਆਈਆਂ ਹੋ? ਰਊਏਲ 
ਨE  ਇਕ ਿਸੱਧੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਖਤਮ ਕੀਤਾ: ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਦੋ ਜੋ ਉਹ ਰੋਟੀ ਖਾਵੇ! 

ਆਇਤ@ 21, 22. ਮੂਸਾ ਦੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਇਹ ਿਨੱਕਿਲਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਕੁੜੀਆਂ 
ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਘਰ ਸੱਿਦਆ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਨE  ਆਪਣੀ ਧੀ ਿਸੱਪੋਰਾ ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ! ਉਨJ @ 
ਦੇ ਇਕ ਪੱੁਤW ਹੋਇਆ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾT ਉਨJ @ ਨE  ਗੇਰਸ਼ੋਮ ( םוֹשׁרְגֵּ , ਗੇਰਸ਼ੋਮ) ਰੱਿਖਆ! ਇਹ ਨਾਮ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਗੇਰ ( רגֵּ ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪਰਦੇਸੀ” ਜ@ “ਅਜਨਬੀ” 
ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਮਦਯਾਨ ਿਵਚ ਿਬਤਾਏ ਸਾਲ@ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮੂਸਾ ਨE  ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ “ਅਜਨਬੀ ਦੇਸ ਿਵਚ ਅਜਨਬੀ” (2:22; KJV) ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ!12  

ਬਰੀਵਰਡ ਐਸ. ਚਾਈਲਡਸ ਨE  ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਵਾਉਣ ਦੀਆਂ 
ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ (2:11-15) ਅਤੇ ਿਮਦਯਾਨ ਿਵਚ ਰਊਏਲ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦੇ ਉਸ ਦੇ ਬਚਾਉਣ 
(2:16-22) ਿਵਚਕਾਰ ਰੌਚਕ ਸਮਾਨਤਾਵ@ ਅਤੇ ਫ਼ਰਕ@ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਦੋਵ̂ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਮੂਸਾ ਦੀ “ਕਮਜ਼ੋਰ ਲੋਕ@ ਦੇ ਪWਤੀ ਿਕਿਰਆਸ਼ੀਲ ਿਚੰਤਾ ਤੇ ਿਜਹੜੀ ਕੌਮ ਅਤੇ ਲੋਕ@ 
ਦੀਆਂ ਤੰਗ ਹੱਦ@ ਨੰੂ ਪਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ” ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਵ̂ ਮੂਸਾ ਦੇ “ਉਸ ਦੇ ਉਨJ @ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਤN ਿਜਨJ @ ਨੰੂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਿਵਚ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਿਵਚ ਸਫ਼ਲ ਨਹ] 
ਸੀ ਹੋਇਆ ਦੂਰ ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਹੋਣ” ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ! ਪਰ, ਇਹ ਿਵਰਤ@ਤ ਿਤੰਨ 
ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਵੱਖਰੇ ਹਨ! (1) ਪਿਹਲੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ, ਮੂਸਾ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣ ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਸੀ 
ਿਜਸ ਨE  ਮੂਸਾ ਦੇ ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਸੀ; ਦੂਜੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ, ਮੂਸਾ ਨE  ਖੁਦ ਇਕ ਿਮਸਰੀ ਨੰੂ 
ਗਲਤ ਸਮਿਝਆ ਸੀ ਿਜਸ ਨE  ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਸੀ! (2) ਪਿਹਲੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ, ਝਗੜਾ ਇਕ 
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ਿਮਸਰੀ ਅਤੇ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਿਵਚਕਾਰ ਸੀ; ਦੂਜੀ ਿਵਚ ਝਗੜਾ ਗੈਰ-ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਿਵਚਕਾਰ 
ਸੀ! (3) ਪਿਹਲੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ, ਮੂਸਾ ਆਪਣੇ ਘਰN ਭੱਜ ਿਗਆ; ਦੂਜੀ ਿਵਚ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਘਰ 
ਿਮਲ ਿਗਆ!13 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਪੁਕਾਰ (2:23-25) 
23ਤ@ ਐT ਹੋਇਆ ਿਕ ਬਹੁਤ ਿਦਨ@ ਦੇ ਿਪੱਛN ਿਮਸਰ ਦਾ ਰਾਜਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਰ 

ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨE  ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੌਕੇ ਲਏ ਅਤੇ ਧਾਹ@ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਰੋਏ ਅਤੇ ਇਨJ @ ਦੀ 
ਦੁਹਾਈ ਜੋ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਸੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ! 24ਤ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਉਨJ @ ਦੀ ਹੰੂਗ 
ਸੁਣੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਆਪਣੇ ਨE ਮ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤੇ ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸੀ ਚੇਤੇ ਕੀਤਾ! 25ਤ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲ ਿਨਗਾਹ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  
ਉਨJ @ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਲਈ! 

ਆਇਤ@ 23-25. ਅਿਧਆਇ 2 ਦੇ ਅੰਤ ਿਵਚ ਿਦWਸ਼ ਵਾਪਸ ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ 
ਜ@ਦਾ ਹੈ! ਰਾਜਾ ਿਜਹੜਾ ਮੂਸਾ ਦੀ ਜਾਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਪਆ ਸੀ ਮਰ ਿਗਆ, ਪਰ ਇਸ ਨE  
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਹੋਰ ਸੌਖਾ ਨਹ] ਬਣਾਇਆ! ਉਨJ @ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚ, ਉਹ 
ਮਦਦ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਧਾਹ@ ਮਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਰੋਏ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਉਨJ @ ਦੀ ਹੰੂਗ ਸੁਣੀ 
ਅਤੇ ਿਪਤਾਪੁਰਖ@ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਆਪਣੇ ਨE ਮ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕੀਤਾ! ਅੰਤ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਅੰਸ ਦੀ ਖਾਤਰ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮ@ ਆ ਿਗਆ! 

ਕੋਲ ਨE  ਿਲਿਖਆ, “ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ‘ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ’ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਪWਤੀ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਕੰਮ@ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾTਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਆਤਮਾ-ਿਨਰੰਤਰਤਾ ਿਵਖਾTਦਾ ਹੈ!”14 ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਕੀ ਹੈ ਜਦN ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ “ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ,” ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਨj ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ “ਭੱੁਲ” ਵੀ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਿਜਵ̂ ਿਕ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਬੰਦ@ ਿਵਚ ਹੈ: 

ਤੰੂ ਿਕE ਸਦਾ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਭੁਲਾ ਬੈਠਾ ਹN? ਅਤੇ ਿਚਰੋਕਣਾ ਸਾਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਹੈ? (ਿਵਰਲਾਪ 
5:20)! 

ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਿਗਆ, ਸੋ ਮN ਵੀ ਤੇਰੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਜਾਵ"ਗਾ 
(ਹੋਸ਼ੇਆ 4:6)! 

ਤ@ ਿਫਰ “ਭੱੁਲਣਾ” “ਿਤਆਗਣਾ” ਹੈ! “ਚੇਤੇ ਕਰਨਾ” ਅਿਜਹੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਜਵ̂ 
ਚੇਤੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦੇਣਾ ਹੈ! ਸੱਚਮੱੁਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲ ਿਨਗਾਹ 
ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਉਨJ @ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਲਈ! 

ਪ=ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ (ਅਿਧਆਇ 2) 

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਜੀਵਨ@ ਿਵਚ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵ@ ਹਨ! ਬਾਈਬਲ 
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ਸਾਨੰੂ ਦੋਹ@ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਿਦੰਦੀ ਹੀ, ਖਾਸਕਰ ਇਸ ਿਦWਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤN ਿਕ ਮੂਸਾ ਨE  
ਆਿਖਆ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰੇ ਵਰਗਾ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਨਬੀ ਖੜJਾ ਕਰੇਗਾ” (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 
18:15), ਇਹ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਬੰਦ ਹੈ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ ਸੀ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 3:22; ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 1:21, 25; 6:14; 7:40)! ਿਕੰਨਾ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਉਹ ਇੱਕੋ 
ਿਜਹੇ ਸਨ? ਉਹ ਿਕਵ̂ ਇਕ ਦੂਜੇ ਤN ਵੱਖਰੇ ਸਨ? ਇਨJ @ ਤੁਲਨਾਵ@ ਤN ਅਸ] ਕੀ ਿਸੱਖ ਸਕਦੇ 
ਹ@?  

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ@ ਦਾ ਜਨਮ ਸਤਾਓ ਦੇ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਜਦN ਅਸ] ਿਮਸਰ 
ਿਵਚ ਸਾਰੇ ਮੰੁਿਡਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਹੁਕਮ ਬਾਰੇ ਪੜJਦੇ ਹ@, ਸਾਡੇ ਿਦਮਾਗ ਇਕ 
ਹੋਰ ਮੌਕੇ ਵੱਲ ਘੰੁਮ ਜ@ਦੇ ਹਨ - ਉਸ ਸਮ̂ ਵੱਲ ਜਦN ਹੇਰੋਦੇਸ ਨE  ਦੋ ਵਿਰਹ@ ਦੇ ਅਤੇ ਏਦN ਹੇਠ@ 
ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੰੁਿਡਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਮੱਤੀ 2:16)! ਦੋਹ@ ਹਾਲਾਤ@ ਿਵਚ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਦੂਤ (ਸੰਦੇਸ਼ਹਾਵਕ) ਨE  - ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ - ਮੌਤ ਨੰੂ ਚਕਮਾ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ! ਜਦN ਮੂਸਾ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ, ਿਮਸਰੀ ਹਾਕਮ ਸਾਰੇ ਇਬਰਾਨੀ ਮੰੁਿਡਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਥੋੜJੇ ਸਮ̂ ਬਾਅਦ, ਿਯਸੂ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋ ਿਗਆ, ਯਹੂਦੀ ਹਾਕਮ ਹੇਰੋਦੇਸ 
ਨE  ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੁਰਸ਼ ਿਨਆਿਣਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ! ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੋਵ@ 
ਨE  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਮੌਤ ਨੰੂ ਚਕਮਾ ਿਦੱਤਾ!  

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ@ ਨE  ਇਕ ਨਮੂਨE  ਵਾਲਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜਾਿਰਆ! ਦੋਹ@ ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ ਿਗਆ 
ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਅਧੀਨ” ਸਨ (ਿਗਣਤੀ 12:3; ਮੱਤੀ 11:28-30)! ਦੋਵ̂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਨਾਲ ਿਪਆਰ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਦੋਵ@ ਨE  ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਿਨੱਜੀ ਸ਼ਾਨ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਨJ @ 
ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਿਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 32:11-14; ਮੱਤੀ 23:37-39; ਯੂਹੰਨਾ 17)!  

ਬੇਸ਼ੱਕ, ਕੁਝ ਫ਼ਰਕ ਹਨ! ਜਦ ਿਕ ਮੂਸਾ ਨE  ਪWਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਜੀਵਨ ਿਬਤਾਇਆ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
11:23-29), ਉਹ ਪਾਪ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ (ਕੂਚ 2:11-15; ਿਗਣਤੀ 20:1-13)! ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ, ਿਯਸੂ 
ਨE  ਪਾਪ ਤN ਰਿਹਤ ਜੀਵਨ ਿਬਤਾਇਆ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:15)! ਮੂਸਾ ਨE  ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਦੇ ਅਪਰਾਧ 
ਨੰੂ ਉਠਾਉਣ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ - ਉਹ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
(ਕੂਚ 32:32)! ਿਫਰ ਵੀ, ਿਯਸੂ ਲੋਕ@ ਦੇ ਪਾਪ@ ਨੰੂ ਚੱੁਕ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨE  ਚੱੁਿਕਆ ਵੀ! 
ਉਸ ਨE  ਨਾ ਿਸਰਫ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕ@ ਦੇ ਪਾਪ@ ਨੰੂ ਚੱੁਿਕਆ, ਪਰ ਸਾਰੇ ਲੋਕ@ ਦੇ ਪਾਪ@ ਨੰੂ (ਮੱਤੀ 
26:28; 2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:21)!  

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ̂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬੁਲਾਰੇ ਸਨ! ਤੁਰੇਤ (ਿਵਵਸਥਾ) ਮੂਸਾ ਦੇ ਰਾਹ] 
ਆਈ (ਯੂਹੰਨਾ 1:17); ਪਰ ਜਦN ਮਸੀਹ ਆਇਆ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੁਲਾਰਾ ਬਿਣਆ 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1, 2; ਯੂਹੰਨਾ 3:34; 7:16-18)! ਇਕ ਭਾਵ ਿਵਚ, ਮਸੀਹ ਨਵ] ਸ਼ਰਾ 
(ਿਵਵਸਥਾ) ਦਾ ਦੇਣਾ ਵਾਲਾ ਹੈ (ਗਲਾਤੀਆਂ 6:2), ਹਾਲ@ਿਕ ਉਸ ਨE  “ਕਾਨੰੂਨੀ” ਪWਣਾਲੀ ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਨਹ] ਸੀ ਕੀਤਾ! ਦੋਵ̂ ਿਵਵਸਥਾਵ@ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ: ਇਕ ਮੂਸਾ 
ਦੇ ਰਾਹ] ਆਈ, ਅੱਗ ਨਾਲ ਬਲਦੇ ਪਹਾੜ ਤN (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:18-24); ਦੂਜੀ ਉਸ ਸਮ̂ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ ਜਦN ਿਯਸੂ ਨE  ਇਕ ਹੋਰ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤN ਹਲਕੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵਚ ਿਸੱਿਖਆ ਿਦੱਤੀ (ਮੱਤੀ 
5-7)! ਅੱਜ, ਅਸ] ਮੂਸਾ ਦੀ ਬਜਾਇ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਹੈ (ਮੱਤੀ 17:5; ਯੂਹੰਨਾ 1:17; 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1, 2)! 

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ@ ਨE  ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬੁਲਾਰਾ ਅਤੇ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਤ@ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ 
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ਲੋਕ ਅਤੇ ਿਮਸਰੀ ਲੋਕ ਜਾਣ ਲaਦੇ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਸੀ! ਉਸੇ ਤਰJ@, ਿਯਸੂ 
ਨE  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਚਮਤਕਾਰ ਕੀਤੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਵੱਲN 
ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ ਇਕ ਗੁਰੂ ਅਤੇ ਨਬੀ ਸੀ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:22; ਯੂਹੰਨਾ 3:1, 2; 20:30, 
31)! ਦੋਹ@ ਿਵਚਕਾਰ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਮੂਸਾ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਮਿਰਆ ਹੀ ਿਰਹਾ, ਜਦ ਿਕ 
ਿਯਸੂ ਿਤੰਨ ਿਦਨ@ ਬਾਅਦ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚN ਜੀ \ਿਠਆ! 

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ@ ਨE  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਛੁਡਾਇਆ! ਮੂਸਾ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਮਹਾਨ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਆਇਆ ਸੀ, ਉਹ ਦੂਤ ਬਣ ਕੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਆਪਣੀ 
ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਿਵੱਚN ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਮਸੀਹ ਵੀ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਆਇਆ, ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨੰੂ ਪਾਪ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਤN ਅਜ਼ਾਦ ਕਰਵਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ (ਲੂਕਾ 19:10; ਯੂਹੰਨਾ 8:32)! ਮੂਸਾ ਨE  ਿਨਹਕਲੰਕ (ਬੱਜ ਤN ਰਿਹਤ) ਲੇਿਲਆਂ ਦੀ 
ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੇ ਕੰਮ (ਅਧੂਰੇ ਕੰਮ) ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ (ਕੂਚ 12); ਮਸੀਹ ਨE  ਆਪਣੀ ਖੁਦ 
ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ (ਯੂਹੰਨਾ 10:15-18)! 

ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੋਵ@ ਨੰੂ ਉਨJ @ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸੇਵਾ ਦੇ ਲਈ ਸੁਰਗੀ ਇਨਾਮ ਿਮਿਲਆ 
ਸੀ! ਅਸ] ਮੂਸਾ ਦੀ ਸਦੀਪਕ ਮੁਕਤੀ ਤੇ ਸ਼ੱਕ ਨਹ] ਕਰ ਸਕਦੇ, ਿਕTਿਕ ਿਜਸ ਸਮ̂ ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਰੂਪ ਬਦਿਲਆ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਸਮ̂ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਉਸੇ ਤਰJ@, ਿਯਸੂ, ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਅਤੇ 
ਜੀ \ਠਣ ਤN ਬਾਅਦ, \ਿਚਆਂ ਕੀਤਾ ਿਗਆ (ਰਸੂਲ@ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:36; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:9-
11)! ਬੇਸ਼ੱਕ, ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਿਵਚਕਾਰ ਹੋਰ ਫ਼ਰਕ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਕਦੇ ਇਹ 
ਵਾਅਦਾ ਨਹ] ਸੀ ਕੀਤਾ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਮੂਸਾ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲ ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਸਦੀਪਕ ਮੁਕਤੀ ਨਾਲ 
ਸ@ਝੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਉਨJ @ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਪਰਤਾਪ ਸ@ਝਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸਮਰੱਥ 
ਅਤੇ ਿਤਆਰ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਦੇ ਹਨ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 3:21)!15 

ਿਸੱਟਾ! ਿਜਵ̂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮੂਸਾ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲੇ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾ ਦੇ ਪWਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੇ, 
ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਆਪਣੇ ਪWਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਪWਤੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ] ਆਇਆ ਹੈ 
ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਿਵਚ ਿਦWੜJ ਹੋਣਾ - ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੋਣਾ - ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਜੇਕਰ ਅਸ] ਇਸ ਤਰJ@ ਕਰਨ 
ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋ ਜ@ਦੇ ਹ@, ਅਸ] ਉਨJ @ ਨਾਲN ਵੱਧ ਖ਼ਤਰੇ ਿਵਚ ਹ@ ਿਜਹੜੇ ਮੂਸਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ 
ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਲਾਉਣ ਿਵਚ ਅਸਫ਼ਲ ਹੋਏ ਸਨ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:1-4)! 

ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੂਰ ਅੰਦੇਸ਼ੀ (ਅਿਧਆਇ 2) 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੂਰ ਅੰਦੇਸ਼ੀ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਸਨ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੈਵੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚ ਵਧਣ ਤN ਰੋਕਣ ਦੀਆਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ ਦੀ 
ਅਸਫ਼ਲਤਾ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਘਰ ਿਵਚ ਹੀ ਵੱਡੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਮਦਯਾਨ ਦੇ ਜੰਗਲ@ 
ਿਵਚ ਚਾਲJੀ ਸਾਲ ਿਬਤਾਉਣ ਿਵਚ ਪਰਤੱਖ ਹੈ! ਿਫਰ ਵੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੂਰ ਅੰਦੇਸ਼ੀ ਬਾਰੇ ਦੋ 
ਸੱਚਾਈਆਂ ਤੇ ਿਧਆਣ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ! (1) ਜਦ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬੁਰਾਈ (ਪਾਪ) ਨਹ] ਕਰਨ 
ਿਦੰਦਾ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਾਪ ਭਰੇ ਕੰਮ@ ਿਵੱਚN ਵੀ ਭਲਾਈ ਨੰੂ ਉਤਪੰਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 
8:28)! ਇਸਰਾਏਲੀ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਮਾਰਨਾ ਪਾਪ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਪਾਪ ਿਵੱਚN ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  
ਭਲਾਈ ਨੰੂ ਉਤਪੰਨ ਕੀਤਾ! (2) ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੂਰ ਅੰਦੇਸ਼ੀ ਿਵਚ ਭੂਿਮਕਾ ਿਨਭਾTਦੇ ਹਨ! 
ਜ਼ਰਾ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚੋ ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਨE  ਬਾਲਕ ਨੰੂ \ਥੇ ਰੱਿਖਆ ਤ@ 
ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾ ਸਕੇ! ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਅਿਜਹੀ ਘਟਨਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ 
ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਉਸ ਦੇ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਨੱੁਖੀ ਬੱੁਧ ਨੰੂ ਦੈਵੀ ਢੰਗ ਨਾਲ 
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ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! ਜਦN ਸਾਡੇ ਸਭ ਤN ਬੱੁਧੀਮਾਨ, ਸਭ ਤN ਿਨਪੰੁਨ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ ਦਾ ਮੇਲ ਉਨJ @ ਮੌਿਕਆਂ 
ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪWਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੂਰ ਅੰਦੇਸ਼ੀ ਸਾਡੇ ਰਾਹ] ਕੰਮ 
ਕਰਦੀ ਹੈ! 

ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ - ਿਨਰਸੁਆਰਥ ਮ@ ਦਾ ਇਕ ਨਮੂਨਾ (2:1-10) 

ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, 
ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਿਵਚ ਸਫ਼ਲ ਰਹੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਆਇਆ (ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਉਣ ਵਾਲੀ) 
ਬਣੀ! ਸਮੂਏਲ ਦੀ ਮ@ ਦੇ ਵ@ਗ, ਜਦN ਉਸ ਨE  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਦੱੁਧ ਚੰੁਘਾਉਣਾ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ 
ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਿਤਆਰ ਸੀ! ਮੂਸਾ ਦੀ ਮ@ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ 
ਭਲਾਈ ਲਈ ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਭਲਾਈ ਦੇ ਲਈ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੀ ਧੀ ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਗਈ! ਮਾਵ@ ਨੰੂ 
ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਉਨJ @ ਦਾ ਕੰਮ ਜਦN ਬੱਚੇ ਛੋਟੇ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਤ@ ਉਨJ @ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ 
ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਜਦN ਉਹ ਵੱਡੇ ਹੋ ਜ@ਦੇ ਹਨ ਉਨJ @ ਨੰੂ ਪWਭੂ ਦੇ ਲਈ ਦੇਣਾ ਹੈ ਤ@ ਿਕ ਜਦN ਉਹ ਵੱਡੇ 
ਹੋ ਜਾਣ ਤ@ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪWਭੂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ! 

ਮੂਸਾ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ (2:11-22) 

ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ 2 ਅਿਧਆਇ ਮੂਸਾ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਮਸਰ ਦੇ 
ਐਸ਼ੋ ਅਰਾਮ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨj  ਸ਼ੌਕਤ ਨੰੂ ਿਤਆਗਣ ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਤੇ ਇਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਾਨਦਾਰ 
ਵੇਰਵੇ ਪWਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਲਈ ਮੁਖ ਿਵਚਾਰ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:24-27 ਿਵੱਚN 
ਲਏ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ!  

ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਗੁਣ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ (2:11-22) 

ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦਾ 2 ਅਿਧਆਇ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਜਹੜਾ ਿਨਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਚੰਤਤ, ਜ਼ਲੁਮ ਸਿਹ ਰਹੇ ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਦWੜJ ਸੀ! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨE  ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ@ ਅਤੇ ਿਚੰਤਾਵ@ ਨੰੂ ਪਛਾਿਣਆ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ@ ਦਾ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਿਦਵਾਉਣ ਵਾਲਾ ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ! ਇਸ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦਾ ਇਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਵੀ 
ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਵਾਉਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਗੁਣ ਿਦੱਤੇ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਨE  ਉਹ ਗੁਣ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵਚ ਹੀ ਪਰਗਟ ਕਰਨE  ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰ ਿਦੱਤੇ! ਹਰੇਕ ਮਰਦ ਜ@ ਔਰਤ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪੱੁਛਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਮੈਨੰੂ 
ਿਕਹੜੇ ਗੁਣ ਿਦੱਤੇ ਹਨ? ਮੇਰੇ ਗੁਣ@ ਨੰੂ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨE  ਮੈਨੰੂ ਕੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ 
ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ?” 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਵੇਖੋ ਫਰHਿਸਸ ਬਰਾਊਨ, ਐਸ. ਆਰ. ਡਰਾਈਵਰ ਅਤੇ ਚਾਰਲਸ ਏ. ਬਿਰੱਗਸ, ਦ ਬਰਾਊਨ-ਡਰਾਈਵਰ-

ਬਿਰੱਗਸ ਿਹਬਰੂ ਐਡਂ ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ (ਬੌਸਟਨ: ਹਾਫਟਨ, ਿਮਫਿਲਨ ਅਤੇ ਕੰਪਨੀ, 1906; ਦੂਜੀ ਛਾਪ, ਪੀਬੌਡੀ, 
ਮਾਸਾਚੁਸੈਟਸ: ਹ:ਡਿਰਕਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1997), 373-75. 2ਕੂਚ 6:20 ਿਵਚ ਅਮਰਾਮ ਅਤੇ ਯੋਕਬਦ ਦੀ ਮੂਸਾ 
ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ ਵਜN ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਾਈ ਗਈ ਹੈ! 3ਮੂਸਾ ਦੀ ਭੈਣ, ਿਮਰਯਮ ਦਾ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਨਾਮ ਕੂਚ 15:20 ਿਵਚ 
ਨਬੀਆ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਦੀ ਭੈਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਆਇਆ ਹੈ! 4ਨਾਹੁਮ ਐਮ. ਸਰਨਾ, ਇਕਸਪਲੋਿਰੰਗ ਐਕਸਡਸ: ਿਦ ਓਿਰਜਨਸ 
ਆਫ਼ ਿਬਬਲੀਕਲ ਇਜਰਾਏਲ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਸ਼ੌਕਨ ਬੁਕਸ, 1996), 32-33. 5ਆਰ. ਐਲਨ ਕੋਲ, ਐਕਸਡਸ: ਐਨ 
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ਇੰਟਰੋਡਕਸ਼ਨ ਐਡਂ ਕਮ:ਟਰੀ, ਿਟੰਡੇਲ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮ:ਟ ਕਮ:ਟਰੀਜ਼ (ਡਾਊਨਰਸ ਗਰੋਵ, ਇਲੀਨT ਇਸ: 
ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪCੈਸ, 1973), 59. 6ਸਰਨਾ, 29-30. 7ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤ,ੇ 30. 8ਪੂਰੇ ਪੁਰਾਣੇ ਨ] ਮ ਦੇ ਿਵਰਤHਤH ਿਵਚ, 
ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਲੇਖਕ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਿਕਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਹਾਣੀ ਨੰੂ ਦੱਸਣਾ ਸੀ, ਨਾ ਿਕ ਕਹਾਣੀ ਿਵਚ 
ਿਹੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਕੰਮH ਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਨ\ ਿਤਕਤਾ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇਣਾ, ਭਾਵa ਉਹ “ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਸੂਰਬੀਰH” ਿਵਚ ਸਨ! 
ਇਸ ਲਈ, ਪਾਠਕH ਨੰੂ ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਨਹc ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਧਰਮੀ ਿਵਅਕਤੀ ਨ]  ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਕੀਤਾ 
ਸੀ ਜੋ ਬੁਰਾ ਪCਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ, ਤH ਉਹ ਸੱਚਮੁੱ ਚ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ! 9ਜੌਨ ਐਚ. ਵਾਲਟਨ ਅਤੇ ਿਵਕਟਰ ਐਚ. ਮੈਿਥਊਜ, 
ਜੈਨ] ਿਸਸ-ਿਡਉਟਰੋਨT ਮੀ, ਦ ਆਈਵੀਪੀ ਬਾਈਬਲ ਬੈਕਗਰਾ@ਡ ਕਮ:ਟਰੀ (ਡਾਊਨਰਸ ਗਰੋਵ, ਇਲੀਨT ਇਸ: ਇੰਟਰ-
ਵਰਿਸਟੀ ਪCੈਸ, 1997), 87. 10ਐਫ. ਐਫ. ਬਰੂਸ, ਿਦ ਏਿਪਸਲ ਟੂ ਦ ਿਹਬਰੂਜ, ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨ\ ਸ਼ਨਲ ਕਮ:ਟਰੀ 
ਆਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ:ਟ (ਗC:ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ:ਸ ਪਬਿਲਿFੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1964), 321-
22. 

11ਨT ਟਸ ਆਨ ਐਕਸੋਡਸ 2:18, ਬਰੂਸ ਐਮ. ਮੈਟਜ਼ਗਰ ਅਤੇ ਰੋਲ:ਡ ਈ. ਮਰਫੀ, ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਿਨਊ ਔਕਸਫੋਰਡ 
ਐਨT ਟੇਟਡ ਬਾਈਬਲ ਿਵਦ ਿਦ ਅਪੋਕਿਰਫਾ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ (ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਔਕਸਫੋਰਡ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਪCੈਸ, 
1991), 71. 12ਜੌਨ ਆਈ. ਡਰਹਮ ਨ] , ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰH ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ, ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੂਸਾ ਿਮਸਰ 
ਦਾ ਉਸ ਦੇਸ ਵਜN ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਅਜਨਬੀ ਿਰਹਾ ਸੀ! (ਜੌਨ ਆਈ. ਡਰਹਮ, ਐਕਸਡਸ, 
ਵਰਡ ਿਬਬਲੀਕਲ ਕਮ:ਟਰੀ, ਿਜਲਦ 3 [ਵਾਕ,ੋ ਟੈਕਸਾਸ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 1987], 23-24.) 13ਬਰੀਵਰਡ ਐਸ. 
ਚਾਈਲਡਸ, ਦ ਬੁਕ ਆਫ਼ ਐਕਸਡਸ: ਏ ਿਕCਟੀਕਲ, ਥੀਓਲੀਜੀਕਲ ਕਮ:ਟਰੀ, ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮ:ਟ ਲਾਇਬCੇਰੀ 
(ਲੂਇਸਿਵਲੇ: ਵੈਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪCੈਸ, 1974), 32. 14ਕੋਲ, 24. 15ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਰੀਕੇ ਹਨ ਿਜਨU H ਨਾਲ ਮੂਸਾ ਅਤੇ 
ਮਸੀਹ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਆਪਣੀ ਕਮ:ਟਰੀ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਿਵਚ, ਜੇਮਸ ਬਰਟਨ ਕੌਫਮੈਨ ਨ]  ਮਸੀਹ 
ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਿਵਚਕਾਰ ਵੀਹ ਸਮਾਨਤਾਵH ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਸੀ! “ਮੂਸਾ ਮਸੀਹ ਦਾ ਰੂਪ” ਿਸਰਲੇਖ ਹੇਠH, ਉਸ ਨ]  ਉਨU H 
ਦੇ ਜਨਮH ਿਵਚ ਇੰਨਾ ਸਮਾਨਤਾਵH ਨੰੂ ਨT ਟ ਕੀਤਾ ਸੀ: “ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਮੂਸਾ ਦੋਵa ਕੁਆਰੀਆਂ ਰਾਜਕੁਮਾਰੀਆਂ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ 
ਸਨ, ਿਯਸੂ ਚਮਤਕਾਰੀ ਜਨਮ ਰਾਹc, ਮੂਸਾ ਗੋਦ ਲਏ ਜਾਣ ਦੇ ਰਾਹc! ਦੋਵH ਨ]  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਗਰੀਬH ਸਮਾਨ ਸਮਝਣ 
ਦੇ ਲਈ ਵੱਡੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਸੀ! ਿਯਸੂ ਨ]  ਸੁਰਗ ਨੰੂ ਛੱਿਡਆ; ਮੂਸਾ ਨ]  ਿਫ਼ਰਊਨ ਦਾ ਮਿਹਲ! ਦੋਵH ਨੰੂ 
ਠੁਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕੌਮ ਦੁਆਰਾ, ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਭਾਈਆਂ ਦੁਆਰਾ” (ਜੇਮਸ ਬਰਟਨ 
ਕੌਫਮੈਨ, ਕਮ:ਟਰੀ ਆਨ ਐਕਸਡਸ, ਦ ਸੈਕੰਡ ਬੁਕ ਆਫ਼ ਮੋਜਜ (ਐਬੀਲੀਨ, ਟੈਕਸਾਸ: ਏਸੀਯੂ ਪCੈਸ, 1985), xx-
xxi, 23-24)! 
  


